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 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb DIDASKW, which means “to teach.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing past action without reference to its completion.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”  The morphology of this verb is the same as the verb DIDASKW above.  Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.

“For He was teaching His disciples and saying to them,”
 is the conjunction HOTI, used to introduce direct discourse and is translated by quotation marks.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS plus the genitive of relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “The Son of Man.”  This is followed by the third person singular present passive indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over; to deliver up.”


The present tense is a futuristic present, which declares a confident assertion about what is going to take place in the future.


The passive voice indicates that Jesus will receive the action of being delivered over to the ruling authorities of Israel (the Sanhedrin and the Roman governor).


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural noun CHEIR plus the possessive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “into the hands of men.”

“‘The Son of Man will be delivered over into the hands of men,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural future active indicative from the verb APOKTEINW, which means “to kill: they will kill.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the leaders of Israel and Rome will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to the Son of Man = Jesus.

“and they will kill Him;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist passive participle of the verb APOKTEINW, which means “to be killed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that Jesus will receive the action of being killed.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after being killed.”

Then we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural cardinal adjective TREIS plus the noun HĒMERA, meaning “after three days.”
  Finally, we have the third person singular future middle indicative from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up; to rise up.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and after being killed, after three days He will rise up.’”
Mk 9:31 corrected translation
“For He was teaching His disciples and saying to them, ‘The Son of Man will be delivered over into the hands of men, and they will kill Him; and after being killed, after three days He will rise up.’”
Explanation:
1.  “For He was teaching His disciples and saying to them,”

a.  Mark continues with an explanation of why Jesus didn’t want anyone to know that He and His disciples were walking through northern Galilee from Caesarea Philippi to Capernaum.  Jesus didn’t want people to know what He was teaching His disciples.


b.  The Lord needed time and privacy to teach His disciples about the upcoming critical events of His death and resurrection.  He couldn’t do this with scribes and Pharisees attacking Him verbally or crowds clamoring for His help in healing.  So the best thing they could do was to spend a couple of days walking alone, while He explained to them what was going to happen in a few months.  A short summary of what Jesus told them is now given by Mark.  But we must remember that this is only a short summary.  A great deal more was probably said and the disciples may have asked many questions, which are not mentioned by Mark or anyone else.


c.  The two imperfect tenses of the verbs ‘teaching’ and ‘saying’ indicate that there was a great deal more said than is mentioned here and that many things were repeated several times.


d.  This is the second time Jesus broached this subject with the disciples.  We saw this previously in Mk 8:31, “And He began to teach them that it is necessary for the Son of Man to suffer many things and be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and be killed, and after three days rise up.”

2.  “‘The Son of Man will be delivered over into the hands of men,”

a.  The first thing the disciples needed to know was Jesus was going to be delivered over into the hands (authority/power) of men, which is a roundabout way of saying that He was going to be arrested.  Notice that the title “Son of Man” is a synonym for the personal pronoun “I” with the emphasis on the humanity of Christ.


b.  The “men” involved in arresting Jesus will include the temple police, who worked for the high priest and Sanhedrin along with the contingent of Roman soldiers, who backed them up.


c.  So the first thing Jesus predicts is His arrest.  The disciples were probably not shocked by this, because if the cousin of Jesus, John the Baptist, could be arrested for no good reason, then certainly the authorities could arrest Jesus as well.

3.  “and they will kill Him;”

a.  The second thing Jesus predicts is that those who arrest Him will kill Him.  Again, if the authorities could do this to John the Baptist, then it is conceivable that they could do it to Jesus.


b.  However, the shock here is that a divine person can be killed at all.  The disciples knew very well that Jesus could say the word and people would be stopped in their tracks and prevented from doing anything.  So for anyone to do any harm to Him, He would have to let them do so.  And why He would permit others to hurt Him, especially to the point of death made no sense to them.  They probably thought to themselves, “Wouldn’t the Father protect Him from someone trying to kill Him?” or “Wouldn’t the myriads of angels protect Him?”  Therefore, “How could anyone kill the Son of God?”

4.  “and after being killed, after three days He will rise up.’”

a.  The third thing that was critical for the disciples to understand was that after being killed by those who arrested Him, Jesus would rise from the dead three days later.


b.  Now comes the disciples’ confusion about resurrection.  They probably were asking themselves, “Is He just talking about Himself personally or is He talking about the general resurrection of everyone?”


c.  Another question that probably crossed their minds: “Why three days later?  Why not the same day or next day?  What is so important about three days?  What does the number three signify?”  These are all questions that anyone of us would have asked had we been there.  Perhaps they remembered Hos 6:2, “He will revive us after two days; He will raise us up on the third day, that we may live before Him.”

d.  The important thing Jesus was trying to do here is reassure the disciples that His death was only temporary.  It was not going to be permanent.  He was coming back to them after only three days.  Therefore, they were to have confidence in this fact, since He was telling them ahead-of-time what would happen.

5.  Commentators’ comments.


a.  “He was renewing again definitely the prediction of his death in Jerusalem some six months ahead as he had done before (Mk 8:31=Mt 16:21=Lk 9:22).  Now as then Jesus foretells his resurrection ‘after three days’ (‘the third day,’ Mt 17:23).”


b.  “Jesus was still leading His disciples to Jerusalem, and as they went, He reminded them of what would happen to Him there.  Note that He also reminded them of His resurrection, but they were unable to understand what He was saying (Mt 17:9).  They were ‘exceedingly sorry’ (‘deeply grieved,” Mt 17:23).”


c.  “His coming death was a constant theme of His teaching on this journey.  He said that He would be betrayed to both Jews and Gentiles. ‘Deliver up’ or ‘hand over’ was used both of Judas’ betrayal of Jesus (Mk 3:19; 14:41; Lk 24:7) and of God’s delivering up Jesus to death for the redemption of sinners (Isa 53:6, 12; Acts 2:23; Rom 8:32).  The latter idea is probably intended here, suggesting that the implied Agent of the passive verb is God, not Judas.”


d.  “As they walked along the roads He continued to expound the truths of the kingdom to them, and once more told them of the death He was soon to die.  One would have thought no language could be clearer than this, and that anyone hearing it would have comprehended that which the Lord was seeking to make so plain.”


e.  “Once again we are told that Jesus is passing through Galilee, but on this occasion He is beginning His final trip to Jerusalem and does not wish to be slowed down, nor does He wish people to know.  We have here the second and least detailed in the series of passion predictions, and here for the first time we are told that Jesus will be handed over into the hands of men.  This is a paradoxical way of putting the matter because the Son of Man in Dan 7 is given authority over human beings, even over other human authorities.  The verb PARADIDWMI can have the special meaning of betrayed, and thus this could be the first allusion to the act of an insider working against Jesus.  On the other hand, the more generic sense of the verb ‘delivered’ makes good sense here, and we would have expected a reference to the priestly authorities here and not just ‘men’, if Mark wanted to be specific and refer to the betrayal.  It is, after all, God who is actually delivering Jesus up into the hands of human beings, and probably the divine and human actors in the process are being referred to here in a general way.  There may be something to the suggestion that the prediction here is grounded in Dan 7:25, which speaks of being delivered into the hands of rulers, and perhaps also Dan 12:2, which refers to the resurrection of the just.”


f.  “Jesus could state confidently that, however His adversaries might harm Him, God would vindicate Him in His resurrection.  Thus the Synoptic Gospels depict Jesus as a man who is aware of His being God’s instrument and servant in the execution of His redemptive work and who plainly states that fact.”


g.  “Mk 9:30 reveals that Jesus was still conducting a private ministry for the purpose of instructing the disciples.  The journey from Caesarea Philippi to Capernaum is only thirty miles, so probably took two days.  Two days of instruction on the topic of His death and resurrection may seem more than adequate; but if we recall the disciples’ circumstances, and the fact that they did not have the benefit of hindsight on the resurrection, we can appreciate their dilemma.  Was Jesus talking of a unique resurrection for Himself, or was He just talking of the general resurrection?  They must have thought the latter, for that would explain the distress of Mt 17:23b.  Having just been admonished for their little faith, their reluctance to ask for an explanation can be understood.”
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